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See the notice on TED website

478309-2026 - Kilpailu
Puola – Ohjelmiston toteutuspalvelut – „Cyfryzacja powiatu bieruńsko-lędzińskiego oraz 
podległych jednostek" - w zakresie Powiatowego Zarządu Dróg w Bieruniu.
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Palvelut - Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Sähköposti: starosta@powiatbl.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Cyfryzacja powiatu bieruńsko-lędzińskiego oraz podległych jednostek" - w 
zakresie Powiatowego Zarządu Dróg w Bieruniu.
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest zwiększenie poziomu korzystania przez obywateli, 
biznes i administrację z usług publicznych świadczonych drogą elektroniczną, poprzez 
wytworzenie i udostępnienie e-usług publicznych, bazując na cyfryzacji procesów back-office 
oraz digitalizując i udostępniając dane Powiatowym Zarządzie Dróg w Bieruniu. Szczegółowy 
opis oraz sposób realizacji przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ: Opis 
przedmiotu zamówienia (zw. dalej „OPZ”), Projektowane postanowienia umowy (zw. dalej 
„PPU”) oraz Formularze: cenowy i ofertowy.
Menettelyn tunniste: b094cb0c-ec70-40b6-9dc8-9c82e57efb56
Sisäinen tunniste: RF.272.14.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Täydentävä hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72263000 Ohjelmiston toteutuspalvelut
Lisäluokitus (cpv): 31700000 Sähkötarvikkeet, sähkömekaaniset ja -tekniset tarvikkeet, 
48000000 Ohjelmatuotteet ja tietojärjestelmät, 48600000 Tietokanta- ja käyttöohjelmatuotteet, 
71355000 Maanmittauspalvelut, 72212000 Sovellusohjelmiston ohjelmointipalvelut, 72263000 
Ohjelmiston toteutuspalvelut, 72265000 Ohjelmiston kokoonpanopalvelut, 72268000 
Ohjelmiston toimituspalvelut, 79632000 Henkilöstökoulutus

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Bieruń
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/478309-2026
mailto:starosta@powiatbl.pl
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Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa 
koskeva pyyntö, Ilmoitus
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Dotyczy wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; 
Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ 
opublikowanej na stronie postępowania.
Liiketoiminta on keskeytetty: Dotyczy wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; 
Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ 
opublikowanej na stronie postępowania.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Dotyczy wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; Informacje szczegółowe, w tym 
dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Korruptio: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, 
w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie 
postępowania.
Petos: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w 
tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie 
postępowania.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 
pkt 1, lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające 
brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy wykluczenia z 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające 
brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Talouden toimijan tilanteeseen liittyvät perusteet: Dotyczy:wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
pkt 4, art. 108 ust. 2 ustawy Pzp. W związku z trwającą agresją wojskową Rosji wobec Ukrainy 
Rada Unii Europejskiej ustanawia ogólnounijny zakaz udziału rosyjskich wykonawców w 
zamówieniach publicznych i koncesjach udzielanych w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej. W świetle powyższego z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców będących podmiotami rosyjskimi w rozumieniu przepisów rozporządzenia 833
/2014 zmienionego rozporządzeniem 2022/576, zgodnie z przesłankami wykluczenia z 
postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1). Informacje szczegółowe, w tym 
dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Dotyczy 
wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty 
potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1-2 
ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w 
SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1-2 ustawy Pzp. 
Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ 
opublikowanej na stronie postępowania.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 
pkt 1-2 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak 
wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Dotyczy wykluczenia z art. 108 ust. 1 pkt 1-2 
ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w 
SWZ opublikowanej na stronie postępowania.
Konkurssi: Dotyczy wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacje szczegółowe, w 
tym dokumenty potwierdzające brak wykluczenia w SWZ opublikowanej na stronie 
postępowania.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Cyfryzacja powiatu bieruńsko-lędzińskiego oraz podległych jednostek" - w 
zakresie Powiatowego Zarządu Dróg w Bieruniu.
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest zwiększenie poziomu korzystania przez obywateli, 
biznes i administrację z usług publicznych świadczonych drogą elektroniczną, poprzez 
wytworzenie i udostępnienie e-usług publicznych, bazując na cyfryzacji procesów back-office 
oraz digitalizując i udostępniając dane Powiatowym Zarządzie Dróg w Bieruniu. Szczegółowy 
opis oraz sposób realizacji przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ: Opis 
przedmiotu zamówienia (zw. dalej „OPZ”), Projektowane postanowienia umowy (zw. dalej 
„PPU”) oraz Formularze: cenowy i ofertowy.
Sisäinen tunniste: RF.272.14.2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Täydentävä hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72263000 Ohjelmiston toteutuspalvelut
Lisäluokitus (cpv): 31700000 Sähkötarvikkeet, sähkömekaaniset ja -tekniset tarvikkeet, 
48000000 Ohjelmatuotteet ja tietojärjestelmät, 48600000 Tietokanta- ja käyttöohjelmatuotteet, 
71355000 Maanmittauspalvelut, 72212000 Sovellusohjelmiston ohjelmointipalvelut, 72263000 
Ohjelmiston toteutuspalvelut, 72265000 Ohjelmiston kokoonpanopalvelut, 72268000 
Ohjelmiston toimituspalvelut, 79632000 Henkilöstökoulutus

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Bieruń
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola
Lisätiedot: Bieruń

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 5 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei vielä tiedossa
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Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: A) Informacja o uprzedniej ocenie ofert, zgodnie z art. 139 ustawy Pzp, jeżeli 
Zamawiający przewiduje odwróconą kolejność oceny: 1. Zamawiający przewiduje najpierw 
dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej wykonawcy,
spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2. Zamawiający przewiduje, że Wykonawca nie 
jest obowiązany do złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp (JEDZ). Zamawiający przewiduje żądanie tego oświadczenia wyłącznie od 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 3. Jeżeli wobec wykonawcy, o którym 
mowa w pkt. 1, zachodzą podstawy wykluczenia, wykonawca ten nie spełnia warunków 
udziału w postępowaniu, nie składa podmiotowych środków dowodowych lub oświadczenia, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, potwierdzających brak podstaw wykluczenia lub 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, zamawiający dokonuje ponownego badania i 
oceny ofert pozostałych wykonawców, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 4. Zamawiający kontynuuje procedurę 
ponownego badania i oceny ofert, o której mowa w pkt. 3, w odniesieniu do ofert wykonawców 
pozostałych w postępowaniu, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu, do momentu wyboru najkorzystniejszej oferty 
albo unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia. B) Wykonawca poda cenę oferty 
w Formularzu ofertowym, o którym mowa w dokumentacji zamówienia jako cenę brutto: jest to 
cena ofertowa brutto (cena całkowita) w PLN. Pod pojęciem ceny ofertowej brutto należy 
rozumieć cenę w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt. 1 ustawy z dnia 9 maja 2014 r. o informowaniu o 
cenach towarów i usług) tj.: wartość wyrażoną w jednostkach pieniężnych, którą Zamawiający 
jest obowiązany zapłacić Wykonawcy. W tak rozumianej cenie uwzględnia się podatek od 
towarów i usług oraz podatek akcyzowy, jeśli na podstawie odrębnych przepisów podlega 
obciążeniu podatkiem od towarów i usług oraz podatkiem akcyzowym. C) Rozliczenia między 
Zamawiającym a Wykonawcą będą prowadzone w PLN. Zamawiający nie przewiduje 
rozliczeń z Wykonawcą w walutach obcych. D) Cena musi być wyrażona w złotych polskich 
(PLN), z dokładnością nie większą niż dwa miejsca po przecinku. Również rozliczenia między 
Zamawiającym a Wykonawcą będą prowadzone w złotych polskich E) Zamawiający nie 
ponosi odpowiedzialności za błędy w transmisji danych, w tym błędy spowodowane awariami 
systemów teleinformatycznych, systemów zasilania lub też okolicznościami zależnymi od 
operatora zapewniającego transmisję danych. Informacje dotyczące przetwarzania danych 
osobowych przez Zamawiającego zawarto w dokumentach zamówienia udostępnionych na 
stronie postępowania.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Esteettömyys kaikille
Innovaatiohankinnat: Hankittuihin urakoihin, tavaroihin tai palveluihin sisältyy prosessi-
innovaatio.
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
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Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Ajoneuvojen osto, leasing 
tai vuokraus

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Yhteistä eurooppalaista hankinta-asiakirjaa koskeva 
pyyntö, Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Opis: Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący 
działalność gospodarczą lub zawodową byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania, w 
odniesieniu do polskich wykonawców będą to w szczególności: Krajowy Rejestr Sądowy 
(KRS) i Centralna Ewidencja i Informacja o Działalności Gospodarczej (CEIDG). Zamawiający 
żąda takiego wpisu wyłącznie od osoby prawnej lub fizycznej prowadzącej działalność 
gospodarczą. Szczegóły zostały opisane w dokumentacji postępowania umieszczonej na 
stronie postępowania.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Opis: Zamawiający wymaga, aby był ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 500.000 zł. Szczegóły zostały opisane w 
dokumentacji postępowania umieszczonej na stronie postępowania.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy - w tym okresie - wykonał co najmniej jedną dostawę lub usługę, polegającą na 
rozbudowie bądź wdrożeniu nowego oprogramowania dedykowanego do zarządzania 
infrastrukturą drogową w wersji przeglądarkowej działającej bez potrzeby instalacji pluginów 
lub dodatkowego oprogramowania na komputerach użytkowników oraz zasileniu danymi z 
wykonanej fotorejestracji pasa drogowego lub skaningu mobilnego (laserowego), przy czym 
wartość każdej z dostaw lub usług nie może być mniejsza niż 500 000 złotych brutto. 
Szczegóły zostały opisane w dokumentacji postępowania umieszczonej na stronie 
postępowania.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający wymaga, aby wykonawca w zakresie posiadania 
potencjału technicznego dysponował co najmniej 1 pojazdem z zainstalowanymi urządzeniami 
pomiarowymi, który będzie umożliwiał wykonanie Zdjęć sekwencyjnych oraz Skaningu 
mobilnego opisanych w dokumentacji zamówienia. Szczegóły zostały opisane w dokumentacji 
postępowania umieszczonej na stronie postępowania.

Kriteeri: Teknikot tai tekniset elimet työn suorittamiseen
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca legitymował się 
odpowiednim doświadczeniem w obszarze kwalifikacji zawodowych Zamawiający uzna 
powyższy warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje zespołem: 1) 
Kierownik Projektu – osoba posiadająca: co najmniej 3-letnie doświadczenie zawodowe 
potwierdzone udziałem w projekcie/projektach na stanowisku Kierownika Projektu, w tym co 
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najmniej 1 roczne doświadczenie zawodowe potwierdzone udziałem w projekcie/projektach 
informatycznych jako Kierownika projektu informatycznego, 2) Administrator serwera baz 
danych – minimum 1 osoba, posiadająca: co najmniej 2-letnie doświadczenie zawodowe 
potwierdzone udziałem w projekcie/projektach informatycznych w zakresie administrowania 
serwerem baz danych w środowisku produkcyjnym, 3) Specjalista ds. relacyjnej bazy danych 
– minimum 1 osoba posiadająca: co najmniej 2-letnie doświadczenie zawodowe potwierdzone 
udziałem w projekcie/projektach informatycznych w zakresie projektowania baz danych 
przestrzennych, 4) Specjalista ds. geodezji – minimum 1 osoba posiadająca: co najmniej 3-
letnie doświadczenie zawodowe potwierdzone udziałem w projekcie/projektach dotyczących 
dróg publicznych, w zakresie geodezji, 5) Projektant / Programista – minimum 1 osoba 
posiadająca: co najmniej 2-letnie doświadczenie zawodowe potwierdzone udziałem w projekcie
/projektach informatycznych w zakresie projektowania lub programowania systemów 
informatycznych, 6) Specjalista ds. szkoleń – minimum 1 osoba posiadająca: doświadczenie 
zawodowe potwierdzone prowadzeniem co najmniej 3 szkoleń, które dotyczyły systemu 
informatycznego a w każdym ze szkoleń uczestniczyło co najmniej 5 osób, 7) Specjalista ds. 
systemowych – minimum 1 osoba posiadające: co najmniej 3-letnie doświadczenie zawodowe 
potwierdzone udziałem w projekcie/projektach w zakresie instalacji i konfiguracji systemów do 
zarządzania infrastrukturą drogową oraz zasileniu ich danymi z chmury punktów, 8) 
Specjalista ds. drogowych – minimum 1 osoba posiadająca: doświadczenie zawodowe 
potwierdzone udziałem w minimum trzech projektach w zakresie inwentaryzacji dróg tj. 
związanych z ewidencją i inwentaryzacją pasa drogowego obejmujących minimum 70 km dróg 
każdy. Zamawiający dopuszcza pełnienia maksymalnie trzech funkcji przez jedną osobę. 
Szczegóły zostały opisane w dokumentacji postępowania umieszczonej na stronie 
postępowania.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Kryterium ceny będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie 
przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu oferty. Ilość punktów w tym 
kryterium zostanie obliczona na podstawie wzoru wskazanego w dokumentacji zamówienia. 
Liczba punktów dla tego kryterium zostanie obliczona w oparciu o cenę całkowitą (cena 
ofertowa), skalkulowaną wg założeń opisanych w części nr 16 SWZ i zawartą w formularzu 
ofertowym przez każdego z Wykonawców, na podstawie wyliczeń z formularza cenowego.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Okres gwarancji na oferowane rozwiązania
Kuvaus: Okres gwarancji na oferowane rozwiązania: 1) Na potrzeby niniejszego postępowania 
przez gwarancję na oferowane rozwiązania rozumie się dobrowolne zobowiązanie 
Wykonawcy dotyczące jakości przedmiotu zamówienia, obejmujące odpowiedzialność za jego 
prawidłowe działanie, jakość oraz bezawaryjność przez zadeklarowany okres gwarancji. W 
ramach udzielonej gwarancji Wykonawca zobowiązany jest również do świadczenia wsparcia 
technicznego w wymiarze 100 roboczogodzin na każdy rozpoczęty okres 12 miesięcy 
gwarancji. Oznacza to, że zadeklarowanie minimalnego okresu gwarancji wynoszącego 12 
miesięcy jest równoznaczne z obowiązkiem zapewnienia 100 roboczogodzin wsparcia 
technicznego w tym okresie. 2) Kryterium to będzie oceniane na podstawie okresu gwarancji 
zadeklarowanego przez Wykonawcę w formularzu ofertowym. Zadeklarowany okres gwarancji 
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obejmuje jednocześnie obowiązek świadczenia wsparcia technicznego zgodnie z zasadami 
określonymi w pkt 1. 3) Minimalny okres gwarancji wymagany przez Zamawiającego wynosi 
12 miesięcy. Oferta, w której Wykonawca zadeklaruje okres gwarancji krótszy niż 12 miesięcy, 
zostanie odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia. Zadeklarowanie 12-
miesięcznego okresu gwarancji oznacza zobowiązanie Wykonawcy do świadczenia w tym 
okresie 100 roboczogodzin wsparcia technicznego. 4) Maksymalny okres gwarancji 
podlegający ocenie wynosi 60 miesięcy. Oferty zawierające deklarację gwarancji na okres 60 
miesięcy lub dłuższy otrzymają maksymalną liczbę punktów w ramach niniejszego kryterium. 
W przypadku zadeklarowania okresu gwarancji dłuższego niż 60 miesięcy Wykonawca 
pozostaje związany swoją ofertą i zobowiązany jest do świadczenia gwarancji oraz wsparcia 
technicznego przez cały zadeklarowany okres, zgodnie z zasadą 100 roboczogodzin wsparcia 
technicznego na każdy rozpoczęty okres 12 miesięcy gwarancji. 5) Na potrzeby oceny ofert do 
obliczenia liczby punktów przyjmuje się okres gwarancji nie dłuższy niż 60 miesięcy. W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji dłuższego niż 60 miesięcy do obliczenia punktacji 
przyjmuje się okres 60 miesięcy, przy czym nie ogranicza to zobowiązania Wykonawcy do 
świadczenia gwarancji i wsparcia technicznego przez cały okres zadeklarowany w ofercie. 6) 
Liczba punktów dla tego kryterium zostanie obliczona wg wzoru wskazane w dokumentach na 
stronie postępowania.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
82f5e96d-cefd-408f-bbc1-5c95cc402656
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wymagane jest wniesienie wadium wg zapisów zawartych w dokumentacji 
postępowania.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 10/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 60 Päivät
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei vielä 
tiedossa
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: kyllä
Lisätietoja salassapitosopimuksesta: Wg dokumentacji zamówienia
Tämä menettely kuuluu ulkomaisten tukien asetuksen (FSR) piiriin
Sähköinen laskutus: Sallittu

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-82f5e96d-cefd-408f-bbc1-5c95cc402656
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-82f5e96d-cefd-408f-bbc1-5c95cc402656
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Wg dokumentacji zamówienia

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Muutoksenhakuelin: Urząd Zamówień Publicznych w Warszawie
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Środki ochrony prawnej przysługują̨ Wykonawcy, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść́ szkodę̨ w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność́ Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do którego zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Urząd Zamówień 
Publicznych w Warszawie
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Powiat Bieruńsko-Lędziński

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Powiat Bieruńsko-Lędziński
Rekisterinumero: 6462887644
Postiosoite: św. Kingi 1
Postitoimipaikka: Bieruń
Postinumero: 43-155
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Wydział Rozwoju, Funduszy Europejskich i Inwestycji
Sähköposti: starosta@powiatbl.pl
Puhelin: +48 32 226 91 00

mailto:starosta@powiatbl.pl
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Faksi: +48 32 226 90 00
Internetosoite: https://bip.powiatbl.pl/
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankkijaprofiili: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Urząd Zamówień Publicznych w Warszawie
Rekisterinumero: 5262239325
Yksikkö: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiosoite: Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Rekisterinumero: 5262883664
Postiosoite: ul. Hoża 76/78
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00-682
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Tämän organisaation roolit: 
Välityselin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu

https://bip.powiatbl.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
409628-2026
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Zamawiający: Powiat Bieruńsko-Lędziński informuje o zmianach SWZ polegających w 
szczególności na: 1) dostosowaniu zapisów SWZ do wymogów art. 134 ustawy Pzp, 2) 
usunięciu rozbieżności pomiędzy zapisami dokumentów zamówienia i ogłoszenia o 
zamówieniu, 3) opublikowaniu ujednoliconych wersji dokumentów zamówienia w celu 
zapewnienia przejrzystości postępowania oraz realizacji zasad określonych w art. 16 ustawy 
Pzp, 4) przedłużeniu terminu składania ofert o czas niezbędny na ich przygotowanie, tj. do 
dnia 10.08.2026 r. do godz. 09:00 oraz odpowiedniej zmianie pozostałych terminów 
wynikających z tej zmiany, w szczególności terminu otwarcia ofert oraz terminu związania 
ofertą, 5) wyjaśnia treść SWZ na stronie postępowania.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 3ae9fe03-b439-4a16-9ecb-7f23c9bbff6b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 08/07/2026 20:49:59 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 478309-2026
EUVL S -lehden numero: 131/2026
Julkaisupäivä: 10/07/2026
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